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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURAI

BELANGRIK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY SIPOZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS
POUZITIl N B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJ-
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA]
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIA
PITANJA! ) )

VAZN O — PROCITAITE PAZLIVO |
SACUVAITE ZA KASNIE PODSECANJE!



=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

=] BAXKHO - 3A4YBAJTE 0 YIMATCTBOTO
3A MOBTOPHM MPALLIAHbA!

BAXKHO - NMPOYETETE BHUMATE/THO
V1 3AMA3ETE 3A BbELLIV CIIPABKM!

SHMANTIKO - AIABATE MPOSEKTIKA
TIZ OAHITES KAI ®YAASTE TES [TATI
MIMOPEI NA TIZ XPEIASTEITE £TO
MEAAON!

-] ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE TEKRAR OKUMANIZ
ICIN SAKLAYINIZ!

=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! ]

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET 30 INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAl BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



[«] BAXJTNBO - IHCTPyKLI,IPO ana
3bEPEITU 14 MAVBYTHbOIO
BUKOPUNCTAHHAA!

[«] 360336IM3J6N -
AJLYIDIOINY AMAN3INXAN
QHY3JdYPMAO) d33NMNb33dN.
JANO®MA3 NBLMITGENY 3VMB3HPD
adNodbI0).

BAXXHO - THCTPYKUUIO CJTEAYET
COXPAHUNTB 14 bYAOYLLUEIO
NCIMOJ1Ib3OBAHING!
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EN | WARNINGS CHANGING MAT

WARNING — FALL HAZARD

» To prevent death or serious injury, always keep the child within arm's reach.
» Always place the changing mat on an even surface for best safety.

» EN 71-1+3:2019

WARNING — SUFFOCATION HAZARD

»Never allow baby to sleep on changing mat.

»Changing mat is not designed for sleeping.

»Never leave the child unattended.

»The changing mat is suitable for children from 0 months.

CARE AND MAINTENANCE
» Clean the changing mat with a cdlean, damp cloth and use only commercially available cleaning agents.

DE | WARNHINWEISE WICKELAUFLAGE

WARNUNG — ABSTURZGEFAHR

»Um den Tod oder schwere Verletzungen zu vermeiden, behalten Sie Ihr Kind
immer in Reichweite.

»Legen Sie die Wickelauflage immer auf eine ebene Fldche, um die Sicherheit
zu gewdhrleisten.

» EN 71-1+-3:2019

WARNUNG — ERSTICKUNGSGEFAHR

»Lassen Sie Ihr Baby niemals auf der Wickelauflage schlafen.
»Die Wickelauflage ist nicht zum Schlafen gedacht.

»Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

»Die Wickelauflage ist fir Kinder ab 0 Monaten geeignet.

PFLEGE UND WARTUNG
» Reinigen Sie die Wickelauflage mit einem sauberen, feuchten Tuch und verwenden Sie nur handelstibliche Reinigungsmittel.




FR | AVERTISSEMENTS MATELAS A LANGER

AVERTISSEMENT — RISQUE DE CHUTE
» Pour prévenir des blessures sérieuses ou mortelles, ne laissz jomais lenfant sans
surveillance.

» Toujours placer le coussin & langer sur une surface plane pour une meillure sécurité.
» EN 71-1+3:2019

AVERTISSEMENT — RISQUE DE SUFFOCATION

» Ne jamais laisser bébé dormir sur un matelas a langer.

» Le matelas & langer nest pas congu pour dormir.

» Ne laissez jomais lenfant sans surveillance.

» Le matelas & langer convient aux enfants & partir de O mois.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
» Nettoyez le matelas & langer avec un chiffon propre et humide et nutilisez que des produits de nettoyage disponibles dans le
commerce.

ES | ADVERTENCIAS PARA EL CAMBIADOR

ADVERTENCIA — PELIGRO DE CAIDA

» Para evitar fellecimiento o lesiones graves, mantenga siempre el nifo al alcance de la
mano y de su vista.

» Coloque siempre el cambiador en una superficie plana para garantizar la seguridad
de su bebe.

» EN 71-1+-3:2019

ADVERTENCIA — PELIGRO DE ASFIXIA

» Nunca deje que su bebé duerma en el cambiador.

» El cambiador no estd pensado para dormir.

» Nunca deje al nino sin vigilancia.

» El cambiador es apto para ninos a partir de los O meses.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
» Limpie el cambiador con un pario limpio y himedo y utilice tnicamente productos de limpieza disponibles en el mercado.



IT | AVVERTENZE FASCIATOIO

ATTENZIONE — PERICOLO DI CADUTA

» Per prevenire la morte o lesioni gravi, sempre tenere il bambino a portata di mano.
» Posizionare sempre il fasciatoio su una superficie piana per la migliore sicurezza.

» EN 71-1+3:2019

ATTENZIONE — PERICOLO DI SOFFOCAMENTO

» Non permettere mai al bambino di dormire sul fasciatoio.
» |l fasciatoio non & progettato per dormire.

» Non lasciare mai il bambino incustodito.

» || fasciatoio € adatto ai bambini a partire da 0 mesi.

CURA E MANUTENZIONE
» Pulire il fasciatoio con un panno pulito e umido e utilizzare solo detergenti disponibili in commercio.

PT | ADVERTENCIAS TROCADOR

AVISO — RISCO DE QUEDA

» Para evitar a morte ou ferimentos graves, mantenha sempre a crianga co seu alcance.
» Coloque sempre o trocador sobre uma superficie plana para garantir a seguranga.

» EN 71-1+3:2019

AVISO — RISCO DE ASFIXIA

» Nunca deixe o seu bebé dormir no trocador.

» O trocador ndo se destina a dormir.

» Nunca deixe a crianga sem vigiléncia.

» O mudo-fraldas é adequado para criancas a partir dos O meses.

CUIDADO E MANUTENCAO
» Limpe o trocador com um pano limpo e hiimido e utilize apenas agentes de limpeza disponiveis comercialmente.




NL | WAARSCHUWINGEN BABAYBADIE

WAARSCHUWING — GEVAAR VOOR VALLEN

» Voorkom het gevaar voor emnstig of dodelijk letsel en zorg ervoor dat het kind altijd
binnen uw handbereik is.

» Plaats het aankleedkussen om veiligheidsredenen altijd op een viakke ondergrond.

» EN 71-1+3:2019

WAARSCHUWING — GEVAAR VOOR VERSTIKKING

» Laat uw baby nooit op het aankleedkussen slapen.

» Het aankleedkussen is niet bedoeld om op te slapen.

» Houd altijd toezicht op uw kind.

» Het aankleedkussen is geschikt voor kinderen vanaf O maanden.

REINIGING EN ONDERHOUD
» Reinig het aankleedkussen met een schone, vochtige doek en gebruik alleen in de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen.

DA | ADVARSLER FOR PUSLEUNDERLAG

ADVARSEL — FARE FOR STYRT

» For at undgd dedsfald eller alvorlig personskade, skal barnet altid holdes inden for
reekkevidde.

» Anbring altid pusleunderlaget pd en jeevn overflade af hensyn til sikkerheden.

» EN 71-1+3:2019

ADVARSEL — FARE FOR KVZLNING

» Lad aldrig barnet sove pd pusleunderlaget.

» Pusleunderlaget er ikke beregnet som soveplads.
» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

» Puslepuden er egnet til barn fra 0 méneder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
» Pusleunderlaget renses med en ren, fugtig klud og et almindeligt rengeringsmiddel.




FI | VAROITUKSIA VAUVAN HOITOALUSTA

VAROITUS — PUTOAMISVAARA
» Kuoleman tai vakavan loukkaantumisen valttdmiseksi pidd lapsesi aina kaden
ulottuvilla.

» Aseta hoitoalusta aina tasaiselle alustalle turvallisuuden varmistamiseksi.
» EN 71-1+3:2019

VAROITUS — TUKEHTUMISVAARA

» Al& koskaan anna vauvan nukkua hoitoalustallo.

» Hoitoalustaa ei ole tarkoitettu nukkumiseen.

» Ald koskaan jété lasta iiman valvontaa.

» Hoitoalusta soveltuu lapsille O kuukauden idsta alkaen.

HOITO JA HUOLTO
» Puhdista hoitoalusta puhtaalla, kostealla linalla jo kéytd vain yleisic puhdistusaineita.

sv | VARNINGSANVISNINGAR FOR SKOTBADD

VARNING — RISK FOR FALL

» For att undvika dédsolyckor eller allvarliga personskador ska du alltid ha barnet inom
r&ckhaill.

» LAgg alitid skétbddden pd en slét yta f6r basta sdkerhet.

» EN 71-1+3:2019

VARNING — RISK FOR KVAVNING

» L&t aldrig din bebis sova pd skétbddden.

» Skétbadden dr inte avsedd att sova pd.

» Ldmna aldrig barmet utan uppsikt.

» Skétunderldgget dr Iampligt for bam frdn 0 ménader.

VARD OCH SKOTSEL
» Rengdr skétbddden med en ren, fuktig duk och anvdnd endast normalt rengéringsmedel.



NO | VARSELHENVISNINGER STELLEMATTE

ADVARSEL — FARE FOR A FALLE

» Barnet ditt ma alltid veere innen rekkevidde for & unngd dedsfall eller alvorlige ulykker.
» Stellematten mé allitid legges pé en jevn flate, for & garantere sikkerheten.

» EN 71-14+-3:2019

ADVARSEL — FARE FOR KVELNING

» La aldri babyen din sove pd stellematten.

» Stellematten skal ikke brukes til & sove pd.

» La aldri barnet ditt vaere alene.

» Stellematten er egnet for barn fra O méneder.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD
» Stellematten rengjeres med en ren, fuktig klut, bruk kun vanlige rengjeringsmidler.

PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE MATA DO PRZEWIIANIA

OSTRZEZENIE — NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU

» Aby zapobiec $Smierci lub ciezkim obrazeniom, nigdy nie oddalaj sie od dziecka na
odlegtos¢ wigkszg niz dtugosc ramion.

» Mate do przewijania nalezy zawsze kias¢ na rdwnym podiozu, by zapewnic
bezpieczenstwo.

» EN 71-1+-3:2019

OSTRZEZENIE — NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA
» Dziecko nigdy nie powinno spac na macie do przewijanicl.
» Mata do przewijania nie jest przeznaczona do spanic.

» Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

» Przewijak jest odpowiedni dla dzieci od 0. miesigca zycia.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA
» Mate do przewijania czyscic czystq, wilgotng sciereczkg i uzywad tylko ogdlnie dostepnych w handlu srodkéw czystosci.




CZ | UPOZORNENI PREBALOVACI PODLOZKA

UPOZORNENI — NEBEZPECi PADU

» Abyste predesli smrti nebo vdZnému poranéni, méjte své dité vzdy na dosah.

» K zajisténi bezpecnosti, prebalovaci podlozku vZzdy poklddejte na rovnou plochu.
» EN 71-1+3:2019

UPOZORNENI — NEBEZPECI UDUSENI

» Své dité nikdy nenechte na prebalovaci podioZce spdt.
» Prebalovaci podlozka neni uréena ke spani.

» Dité nikdy nenechte bez dozoru.

» Prebalovaci podlozka je vhodnd pro déti od O mésicd.

PECE A UDRZBA
» Prebalovaci podlozku distéte Cistym vihkym hadfikem a pouzivejte pouze bézné dostupné distici prostredky.

SK | UPOZORNENIE PREBALOVACIA PODLOZKA

UPOZORNENIE — RIZIKO PADU

» Aby ste predisli smrti alebo vdZnemu poraneniu, maite svoje dieta vzdy na dosah.
» Na zaistenie bezpecnosti, prebalovaciu podlozku vzdy pokladaijte na rovnu plochu.
» EN 71-1+3:2019

UPOZORNENIE — RIZIKO UDUSENIA

» Svoje dieta nikdy nenechaite na prebalovace] podlozke spart.
» Prebalovacia podiozka nie je uréend na spanie.

» Dieta nikdy nenechaite bez dozoru.

» Prebalovacia podlozka je vhodnd pre deti od O mesiacov.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
» Prebalovaciu podlozku istite Cistou vihkou handrickou a pouZivaite iba bezne dostupné Cistiace prostriedky.




HU | FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK PELENKAZO LAP

FIGYELMEZTETES — LEZUHANAS VESZELYE

» A haldl vagy a sulyos sériilések elkeriilése érdekében legyen mindig gyermeke
kdzelében.

» A pelenkdzd lapot mindig sima fellileten helyezze el a biztonsdg garantdidsa
érdekében.

» EN 71-1+3:2019

FIGYELMEZTETES — FULLADASVESZELY

» Soha ne hagyja csecsemdjét a pelenkdzd lapon aludni.

» A pelenkdzd lap nem alvdsra szolgdil.

» Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdl.

» A pelenkdzd aldtét O hdnapos kortdl alkalmas gyermekek szdmdra.

APOLAS ES KARBANTARTAS
» A pelenkdzd lapot tiszta, nedves kenddvel tisztitsa, és csak hagyomdnyos tisztitdszert haszndljon.

SL | OPOZORILNI NAPOTKI PREVIJALNA PODLAGA

OPOZORILO — NEVARNOST PADCA
» Da bi preprecili smrt ali hude poskodbe, imejte otroka vedno na dosegu roke.

» Za zagotovitev varnosti, namestite previjalno podiago vedno na ravno povrsino.

» EN 71-1+3:2019

OPOZORILO — NEVARNOST ZADUSITVE

» Dojencka nikoli ne puscaijte spati na previjalni podlagi.

» Previjolna podlaga ni misliena za spanje.

» Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

» Previjalna podloga je primerna za otroke od O mesecev.

NEGA IN VZDRZEVANIE
» Previjalno podlago distite s Cisto in viaZno krpico ter uporabliajte pri tem samo obicajna Cistilna sredstva.



HR | UPOZORENIA U VEZI SA PROSTIRKOM ZA PRESVLACENIE

UPOZORENIE — OPASNOST OD PADA

» Kako biste izbjegli smrt ili ozbiline ozljede, uvijek drzite svoje dijete na dohvat ruke.

» Prostirku za presviacenje uvijek postavite na ravnu povrdinu, kako biste osigurali
sigurnost.

» EN 71-1+3:2019

UPOZORENIJE — OPASNOST OD GUSENJA

» Nikada ne ostavijojte svoju bebu da spava na prostirci za presviacenje.
» Prostirka za presviacenje nije namijenjena za spavanje.

» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Podloga za prematanje prikladna je za diecu od 0 mjeseci.

NJEGA | ODRZAVANIE
» Prostirku za presviacenje istite cistom, viaZnom krpom i koristite samo komercijalno dostupna sredstva za &iscene.

BS | UPOZORENIJA U VEZI SA PROSTIRKOM ZA PRESVLACENIJE

UPOZORENIE — OPASNOST OD PADA

» Da biste izbjegli smrt ili ozbiline ozliede, uviek drZite svoje dijete na dohvat ruke.

» Prostirku za presviacenje uvijek postavite na ravnu povrsinu, kako biste osigurali
sigurnost.

» EN 71-1+3:2019

UPOZORENIJE — OPASNOST OD GUSENJA

» Nikada ne ostavijajte svoju bebu da spava na prostirci za presviacenje.
» Prostirka za presviacenje nije namijenjena za spavanje.

» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Podloga za presviacenie prikladna je za djecu od O mjeseci.

NJEGA | ODRZAVANIE
» Prostirku za presviacenje istite cistom, viaZnom krpom i koristite samo komercijalino dostupna sredstva za &iscenje.



SR | UPOZORENIJA U VEZI SA PROSTIRKOM ZA PRESVLACENIJE

UPOZORENIE — OPASNOST OD PADA

» Da biste izbegli smrt ili ozbiline povrede, uvek drZite svoje dete na dohvat ruke.

» Prostirku za presviacenje uvek postavijajte na ravnu povrsinu, kako biste osiguralli
bezbednost.

» EN 71-1+3:2019

UPOZORENIJE — OPASNOST OD GUSENJA

» Nikada ne ostavijojte svoju bebu da spava na prostirci za presviacenje.
» Prostirka za presviacenje nije namenjena za spavanje.

» Nikada ne ostavijojte dete bez nadzora.

» Podloga za presviacenje pogodna je za decu od O meseci.

NEGA | ODRZAVANJE
» Prostirku za presviacenje istite Cistom, viaznom krpom i koristite samo komercijalno dostupna sredstva za ciséenje.

RO | INDICATII DE AVERTIZARE SALTEA DE INFASAT

AVERTIZARE — PERICOL DE CADERE

» Rdmaneti permanent in apropierea copilului, pentru a impiedica astfel rdnirea grava
sau decesul acestuia.

» Pentru sigurantd, asezati intotdeauna salteaua de infdsat pe o suprafatd pland.

» EN 71-1+3:2019

AVERTIZARE — PERICOL DE SUFOCARE

» Nu ldsati niciodatd bebelusul sd doarma pe salteaua de infdsat.

» Acest produs nu este destinat somnului.

» Nu lasati niciodatd copilul s¢ doarmd nesupravegheat.

» Salteaua de infdsat este potrivitd pentru copii incepdnd de la O luni.

INGRUIRE SI INTRETINERE
» Curatati salteaua cu un proposop curat si umed si utilizati numai detergenti uzudli din comert.



MK | MTPEAYNPEAYBAHA MOAJIONA 3A NMPEMNOBUBAHSE

MPEOYNPEOYBAHSE - OMACHOCT O, NAIAHE

» 3a Aa cnpeynTe CMPT U TELLIKM NOBpeau, CeKoraLl YyBajTe ro BalueTo gete
Ha godar.

» CeKoraLl NocTaByBajTe ja Mog/10raTa 3a NpenoBnBaH-e Ha PaMHa NOBPLUNHA,
CO Len Aa ce 3arapaHTupa 6e36eaHoCT.

» EN 71-1+3:2019

NPEOYMNPEOYBAHE - OMMTACHOCT O, 3AAYLLUYBAHE

» HyKoraLu He ocTaBajTe ro Balueto 6ebe fa cnvie Ha nogyioraTa 3a
MPEnoBVBaHLE.

» Mog/ioraTa 3a NpenoBiBatbe He € HAMEHETA 3a CINEHsE.

» HemojTe HuKoraLl Aa ro octaBare BalueTo fete 6e3 Hag3op.

» MognoraTa 3a npecobekyBatbe e NorofHa 3a Aella oa, 0 meceuy.

HETA N OIPXXYBAHSE

» chreTeja nofiorara 3a rnpenosrBaH-e CO HICTA, BIaXKHA Kpra 1 KopUcTeTe camo KOMepLLI/IjaJ'IHO AOCTanHu CpencTsa 3a
4ncTerse.

sc | MPEOYMNPEAUTENTHUN YKASAHUA NOAOJIOXKKA
3A NMOBUBAHE

NPEOYNPEXOEHWE - ONMACHOCT OT YAABAHE

»3a [a ce NpefoTBPaTV CMbPT UMW TeXXKN HapaHsiBaHUS, Tpsibea Balueto aete
BMHaru 4a e Ha efHa pbka pascTosiHue.

» [NocTaBsiiTe NOANOXKKATa 3a MOBMBAHE B/HAM Ha paBHa MOBbPXHOCT, 33 A
MOACUTYpPUTE CUTYPHOCTTA.

» EN 71-1+3:2019

NPEAYNPEXXOEHUE - ONACHOCT OT YOABSAHE

» HyKora He octaBsaliTe 6e6eTo Ja cnv Ha MoaJ10KKaTa 3a NnoBBaHe.
» [loano)xKaTa 3a NoBMBaHe He e NpegHa3HayeHa 3a craHe.

» Hukora He octaBsiTe 6ebeTo 6e3 Haa3op.

» MNoa/10KaTa 3a NoBK1BaHe e NoaxoasaLla 3a ela ot 0 meceLa.

CPVDKA U NOAObPXXAHE
» MoumncTBaliTe NOANOXKATA 32 MOBMBAHE C YMCTa, BIaXKHA Kbpra U 13M0/13BaiiTe CaMO CTaHAAPTHM NOYMCTBALLM
npenaparu.




EL | MPOEIAOMNOI'HZEIZ EMI®ANEIAZ AANATHZ ITANAZ

MNPOEIAONOTHZH - KINAYNOX MTQXHX

» [a va aroduyete Tov Bavato ) cofapd Tpavpata, va Kpatdate To st oag
TIAvTa Kovtd oag,

» TortoBetelote TNV eripAvela aMayn g TTAvag TIAVTA o€ eva eTTiedn emubavelq,
ya va eEaodpalioete TV acdalela.

» EN 71-143:2019

MPOEIAOMOTH>H - KINAYNO> A>DY="TA>

» Mnv adproete TIOTE TO PwPOo oag va KolunBel otnv erubavela alayng iavag,
» H eruddvela aMayr\g avag Sev Tipoopidetat ya urvo.

» [oTe pnv adrjoete to Tadl xwpig ertiBAedn.

» TO OTPWHATAKL aMadLEpag eivat KataMNAo yia Tiatdtd aro 0 pnvowv.

MEPINOTHEH KAI YNT'HPHXZH
» KaBaplote tnv emudpavela alayrg tavag e éva kabapd, uypd Tiavi Kat XpnoLUOTIOLE(TTE HOVO EUTIOPLKA ATIOPPUTIAVTLKA.

TR | BEBEK BEZI DEGISTIRME ALTLIGI UYARI BILGILERI

UYARI — DUSME TEHLIKESI
» Olim veya agir yaralanmalarn énlemek icin gocugunuzun yanindan uzaklasmayin.
» Glvenligi saglamak icin bebek bezi degistirme altligini daima diiz bir zemin Gzerine

koyun.
» EN 71-1+3:2019

UYARI — BOGULMA TEHLIKESI

» Bebeginizi kesinlikle bebek bezi dedistirme altiginin Gzerinde uyutmayn.
» Bebek bezi degistirme altiid Uzerinde uyumak icin uygun dedjildir.

» Cocudu kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

» Alt degjistirme minderi, O aydan itibaren cocuklar igin uygundur.

TEMIZLEME VE BAKIM
» Bebek bezi degistirme altidini temiz, nemli bir bezle temizleyin ve sadece piyasada yaygin deterjanlar kullanin.



ET | MAHKIMISALUSE OHUINFO

HOIATUS — KUKKUMISOHT

» Surma voi t0siste vigastuste valtimiseks hoidke oma last alati kdeulatuses.
» Asetage mdhkimisalus alati tasasele pinnale, et tagada ohutus.

» EN 71-1+3:2019

HOIATUS — LAMBUMISOHT

» Arge laske oma lopsel mitte kunagi mdhkimisalusel magada.
» Mdhkimisalus ei ole moeldud magamiseks.

» Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta.

» Mdhkimisalus sobib lastele alates 0. elukuust.

HOOLDUS JA KORRASHOID
» Puhastage mahkimisalust puhta, niiske lapiga jo kasutage ainult tavalisi puhastusvahendeid.

LV | NORADIJUMI PARTISANAS VIRSMAI

BRIDINAJUMS — BRIDINAJUMS PAR KRISANU

» Lai neraditu ndves iestaSanos vai smagus ievainojumus, esiet vienmer JUsu béerna
tuvuma.

» Drosibai vienmeér lieciet partiSanas virsmu uz gludas pamatnes.

» EN 71-1+3:2019

BRIDINAJUMS — NOSMAKSANAS BISTAMIBA

» Nekad nelaujiet bernam uz partisanas virsmas gulét.

» PartiSanas virsma nav piemeérota guleSanai.

» Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibaos.

» Partinamais paliktnis ir piemeérots bérniem no O ménesu vecuma.

KOPSANA UN APKOPE
» Tiriet partiSanas virsmu ar tiru, mitru lupatinu un izmantojiet tikai pardosand esosos kopsanas lidzeklus.



LT | JSPEJAMOSIOS NUORODOS VYSTYMO STALAS

|SPEJIMAS — PAVOJUS NUKRISTI

» Siekiant iSvengti mirties ar sunkiy suzalojimy, nepasitraukite nuo savo vaiko toliau, nei
gallite pasiekti.

» Saugumui uztikrinti vystymo stalg visada dékite ant lygaus pavirsiaus.

» EN 71-1+3:2019

ISPEIIMAS — UZDUSIMO PAVOIUS

» Niekada nepalikite savo kudikio ant vystymo stalo miegoti.
» Vystymo stalas néra skirtas miegui.

» Nepallikite vaiko be priezitros.

» Vystymo kilimélis tinka vaikams nuo O ménesiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
» Vystymo stalg valykite Svaria, drégna Sluoste ir naudokite tik jprastinius valiklius.

uk | MOMEPEIKEHHA NPO HEBE3MEKY NENEHANBHUI
KWIMMOK

YBATIA - HEBE3MEKA NAOIHHA

» LLL06 YHUKHYTW CMepTi abo cepio3HOI TpaBMU, 3aBXAM TPUMaNTe AUTUHY B
MeXaX AOCSXHOCTI.

» 3a4ns1 6e3neKu 3aBXamn KNafiTb NeeHanbHUA KUIMMOK Ha NA0CKY MOBEPXHIO.

»EN 71-1+3:2019

YBATA - HEBE3MEKA 44YX

» Hikonu He 3anuvwaiTe gUTMHY CNaTy Ha NeneHanbHOMY KAMUMKY.
» [eneHanbHUM KUIMMOK He NPU3HaYeHNIA A1 CHY.

» Hikonu He 3anuwawTe gutnHy 6e3 Harnagy.

» [leneHanbHUN KUITMMOK NigxXoauTb Onsa aiten Big, 0 micawis.

aornan 1A ObCNyroByBAHHA
» [poTupaiiTe NeneHanbHNA KUMMOK YMCTOK BOJIOTOK TKAHUHO | BUKOPUCTOBYIATE TifTbKA MUIHI 3aC06M, LLO € Y

NPOAAKY.




KA | 633330L LOBVIGNL 333MLYBIXNINN() LIBY

30BMANLALIBdY - 30LIM3IMPENL LOBNIMMIGY

» LOLNZ3LNENM LoBMMNbNL 86 8dNTY 8BNVBYOYONL MVZNLO
dLOENEMNYOMB, B IHM3JO0 05383L YYYMOLMIOMCD.

» 0039300 LOEYBAL TMLOEZMYINN IR, YLoGMNbMYONL FndBNM
dbmeme 0MbHYgen BJ30MBY obsmMogL.

»EN71-143:2019

30BMANLNAKIdY - IMbMAMONL LYOBNBMMIdY

» 6dn6og)3 003830 69 oHM39000 ©53330L LORIONL FEBMLY(3ITNGN
ORdY.

» 0030300 LOFYBAL oTMLBEZMINN RV v dMNL dngNnbcZNL
3906390360MN.

» o EO(hM3MO 053830 YYYMOMgdM.

» 309MLOE3MMYENN bognnhs ob3y™36neNNs 0 M30VH B333700LANZNL.

aM3XY ©Y 333ME3IdY

» 0038300 Lg3960L FOBMBLOEZENYINN RS 33BN LyRMS, BaLHNSBN HnEMON s edmnygbgo Bbmenmeo
3M3gM307maco bgemdnbsbzomdn LubBgbon badysmgdgdn.

ru | MPEAYMNPEOUTEJIbHBIE YKASAHUA MO OBPALLEHULO
C MATPACKOM A4 NENEHAHNA

BHUMAHWE - ONACHOCTb NMAAEHNA

» Bo n3bexaHvie rubenv unim TsxesbIx yBeumnii Bceraa HaxoamuTech Ha AnvHe
BbITSIHYTbIX PyK OT CBOEro pebeHka.

» B Llensix obecneyeHns 6e30nacHOCTY BCeraa yKaablBaviTe MaTpacuK Ans
neneHaHyst Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.

»EN71-143:2019

BHUMAHWE - ONACHOCTb yAYLLbA

» Hykoraa He octaBnsiTe cBoero pebeHka cnaTb Ha MaTpacyike 415 neneHaHus.
» MaTpacuk ans neneHaHvs He NpegHasHayeH A5 CHa.

» Hukorza He octaBnavite pebeHka 6e3 nprcmortpa.

» [eneHanbHbIN MaTPaCVK NOAXOAWT A1st AeTei ¢ 0 MecsLes.

yX0o4 U TEXHUYECKOE OBCNTY>KUBAHUE

» YnCTKy MaTpacuka A NefieHaHWs NPOoV3BOANTE YNCTON, BNXKHON candeTKol 1 1CNonb3yiiTe TONbKO CTaHAAPTHbIE
YMCTALLE CpeacTBa.
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¢ hauck

Hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8

96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49 (0)9562 9860
mail: info@hauck.de

web: www.hauck.de

larningB ngin

Hauck UK Ltd

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 9UG, UK

phone:  +44 (0)1978 664362
mail: info@hauckuk.com
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